APPENDIX
seizure of the property, and shall also become the highest
bidder, if he should consider this advisable; and should
he be the highest bidder for the said property, or should
it be sold, he must make an order on the money produced
by the sale; I desire and ordain that my said nephew du
Pont de Courlay shall enjoy during his lifetime the income
from the said auctioned property, or from the sums on
which my grand-nephew shall have made an order.
And, inasmuch as it has pleased God to bless my works
and to cause them to be esteemed by the King, my good
master, who has rewarded them with a munificence beyond
anything I could have hoped for, I have considered in
making my present dispositions, making it obligatory for
my heirs to preserve the settlement which I have conferred
on my family, so that it may long maintain the dignity
and splendour which the King has been pleased to bestow
upon it, and that posterity may know that, if I have served
it faithfully, it has cause, by virtue of royal favour, to love
me and to load me with kindnesses.
For this purpose, I declare and proclaim that all the
above-mentioned property which I have bequeathed and
granted, shall be subject to the folio wing substitutions.
Firstly, I substitute for Armand de Vignerot, my grand-
nephew, son of Francois Vignerot M. du Pont de Courlay,
my nephew, in all the above-mentioned property, movable
and real, which I have granted to him, his eldest son; I
substitute the eldest of the males of the said family, and
from the eldest to the eldest, guarding always the order
and prerogative of seniority.
And, should the said Armand de Vignerot die without
male issue or should the male line come to an end, I sub-
stitute for him whichever of his brothers shall be the eldest
in the family, or, by his default, the eldest of the male
children of the said brother, according to the order of
primogeniture, and guarding always the prerogative of
seniority; and should the said brother or his male children
die without male issue, and the male line come to an end,
I substitute for him whichever of his brothers or nephews
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